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Shelf mark Walters Art Museum Ms. W.835

Descriptive Title Gondar Homiliary

Text title Homiliary and Miracles of the Archangel Michael (Dǝrsanä
Mika’el)
Vernacular: ድርሳነ፡ ሚካኤል፡

Abstract This Homiliary was created in Gondar, Ethiopia, during a
period of artistic flowering in the late seventeenth century.
The Imperial court and its accompanying aristocracy took
up permanent residence in Gondar at this time, and the taste
of these wealthy patrons for paintings and extensive image
cycles is exemplified by this richly illuminated manuscript.
The text, a Homiliary focused on the Miracles of the
Archangel Michael, combines liturgical readings with forty-
nine brightly colored renderings of God, St. Michael, and the
miracles related in the text. Sections of the manuscript would
have been read aloud on monthly feast days of the Archangel,
and the images would have punctuated the readings. The
artists were likely trained as painters, rather than solely as
manuscript illuminators, and their art can therefore be linked
stylistically to contemporary mural painting.

Date Late 17th century CE

Origin Gondar, Ethiopia

Scribe As-written name: Zämänfäs Qǝddus
Name, in vernacular: ዘመንፈስ፡ ቅዱስ፡
Note: Scribe named on fol. 26r, col. 2. He was not the careful
copyist of the captions, which are in superb Gǝ‛ǝz.

Form Book

Genre Theological

Language The primary language in this manuscript is Geez.

Support material Parchment

Medium weight/quality parchment with yellowed edges

Extent Foliation: 127
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Collation Formula: 1(8,-2,3,4,5,6), 2-5(8), 6(8,-2,6), 7-8(8), 9(10,-8),
10(8), 11(10,-4), 12(8), 13(8,-7), 14-16(8), 17(8,-5,6,7)

Catchwords: None

Signatures: None

Comments: Quires begin on fols. 1(1), 4(2), 12(3), 20(4),
28(5), 36(6), 42(7), 50(8), 58(9), 67(10), 75(11), 84(12),
92(13), 99(14), 107(15), 115(16), and 123(17)

Dimensions 23.0 cm wide by 25.4 cm high

Written surface 17.7 cm wide by 17.0 cm high

Layout Columns: 2
Ruled lines: 17-18
Hard-point ruling; layout does not apply to miniatures

Contents fols. 2v - 126r:
Title: Homiliary and Miracles of the Archangel Michael
(Dǝrsanä Mika’el)
Text note: The standard Dǝrsanä Mika’el is composed
of a homily, a miracle, a Synaxary entry, and a salutation
hymn for each of the twelve monthly holy days of the
Archangel. This Dǝrsanä Mika’el has only the homilies
and miracles. However, the stories of the Synaxary
entries, e.g. Samson (fol. 32v), the Three Holy Children
(fol. 60r), and Hezekiah/Sennacherib (fol. 80r), are
illustrated, apparently taking some of the stories from
the missions of the Archangel listed in the homily by
Rǝtu‛a Haymanot (fols. 53r-58r).
Hand note: Fols. 2r, 126v, and 127r had translations in
Amharic of some items, now erased
Decoration note: Forty-nine illuminations, most
covered by cloth curtains: forty-seven full-page
miniatures; two half-page miniatures; miniatures
painted in bright yellow, red, orange, green, blue, and
black tempera against unpainted grounds; wide variety
of textile patterns created in images; horizontal red and
black dotted lines enclosing titles at beginning of texts
and dotted crosses at end of texts; beginning with the
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first, every other line of the beginning of a section and
the names of the Archangel copied in red ink; text in
black ink

fols. 2v - 95r:
Title: Twelve homilies
Incipit: በስመ፡ አብ፡ ወወልድ፡ ወመንፈስ፡ ቅዱስ፡ ፩
አምላክ፡ ድርሳን፡ ወነገር፡ ዘቅዱስ፡ አባ፡ ደማቴዎስ፡
ሊቀ፡ጳጳሳት፡ ዘእስክንድርያ፡ ዘይትነበብ፡ በበዓለ፡ ...
Contents: Twelve homilies, one for each monthly feast
of the Archangel Michael; the feast falls on the 12th
of each month, the annual feast being on the 12th
of the second month, i.e. Ḫǝdar 12; homilies are as
follows: 1) fols. 4r-9v: Ḫǝdar: Homily by Dämatewos
(Demetrius), Archbishop of Alexandria on the glory
of Saint Michael በስመ፡ አብ፡ . . . ድርሳን፡ ወነገር፡
ዘቅዱስ፡ አባ፡ ደማቴዎስ፡ ሊቀ፡ ጳጳሳት፡ ዘእለ፡
እስክንድርያ፡ . . . ያርእየነ፡ እግዚአብሔር፡ ክብረ፡
ወብዕለ፡ ዘወሀቦሙ፡ እግዚእነ፡ እምኲሎሙ፡. . .;
2) fols. 12r-17r: Taḫśaś: Anonymous homily (some
copies ascribe it to John, Metropolitan of Aksum,
capital of ancient Ethiopia) on the family of Dorotheus
and Theopista ድርሳን፡ ወነገር፡ ዘይትነበብ፡ በበዓለ፡
ሊቀ፡ መላእክት፡. . . ስምዑ፡ ዘንተ፡ ኲልክሙ፡
እለ፡ ትነብሩ፡ ውስተ፡ ዓለም፡ . . . ወሀሎ፡ ፩ብእሲ፡
ዘርቱዕ፡ ሃይማኖቱ፡ ዘስሙ፡ ደራትዮስ፡ . . .; 3) fols.
19r-27v: Ţǝrr: Anonymous homily on the glory of St.
Michael በስመ፡ አብ፡ . . . ሥሉስ፡ ዘኢይትሌለይ፡
ዕሩይ፡ ዘኢይሰደቅ፡ ታሉት፡ ዘኢይነድፍ። ርድአነ፡
ከመ፡ ንንግር፡ ዕበዮ፡ . . . አሜን። መፍትው፡
ይስምዕዎ፡ በለብዎ፡ ከመ፡ ታእምሩ፡ ዕበዮ፡
ለቅዱስ፡ . . .; 4) fols. 29v-32v: Yäkkatit: Anonymous
homily on the idle/sluggish man who prayed to the
Archangel for his needs instead of working ድርሳን፡
ዘቅዱስ፡ ሚካኤል፡ . . . አሜን። ወሀሎ፡ ፩ ነዳይ፡
ወዓቢይ፡ ሃይማኖቱ፡ . . . ወይስእል፡ ወይጸሊ፡ (Sic)
መዓልተ፡ ወሌሊተ፡ ወይብል፡ ሚካኤል፡ ሊቅየ፡
ተሣሃለኒ፡ ወሀካይ፡ ውእቱ፡ ብእሲሁ፡ . . .; 5) fols.
34v-51r: Mäggabit: Homily by (John) Archbishop of
Antioch on St. Michael's love to people and on the
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family of Matthew the traveler ድርሳን፡ ዘደረሰ፡ ሊቀ፡
ጳጳሳት፡ ዘአንጺኪያ፡ በእንተ፡ ሊቀ፡ መላእክት፡
ሚካኤል፡ ወአፍቅሮቱ፡ ለሰብእ፡ ወተናገረ፡ በዕለተ፡
ሰንበት፡ ቅድስት፡ . . . ወካዕበ፡ ተናገረ፡ በእንተ፡
ማቴዎስ፡ ነግድ፡ ወበእንተ፡ . . .; 6) fols. 53r-58r:
Miyazya: Homily by Rǝtu‛a Haymanot (= of the
Orthodox faith) on the Archangel's missions and his
obedience, while Satan disobeyed, to the order of
God that angels pay homage to Adam ድርሳን፡
ዘርቱዕ፡ [sic] ሃይማኖት፡ ዘደረሰ፡ በእንተ፡ ቅዱስ፡
ወክቡር፡ ሊቀ፡ መላእክት፡ ቅዱስ፡ ሚካኤል፡ . . .
መፍትው፡ እንከ፡ ኦአኃው፡ ዘከመዝ፡ ንዘከር፡
ዕበየ፡ ዘአብ፡ ኂሩት፡ [sic] ዘወልድ፡ ወክብረ፡
ዘመንፈስ፡ . . .; 7) fols. 61r-62v: Gǝnbot: Homily by
Yoḥannǝs, Metropolitan of the country of Ethiopia,
who came after Abunä Yǝsḥaq, on the Archangel's
help to John Chysostom when he was persecuted
by Empress Eudoxia ድርሳን፡ ዘቅዱስ፡ ሚካኤል፡
ሊቀ፡ መላእክት፡ ነገር፡ ዘበእንተ፡ ዮሐንስ፡ ጳጳስ፡
ዘብሔረ፡ ኢትዮጵያ፡ ዘወፅአ፡ እምድኅረ፡ አቡነ፡
ይስሐቅ፡ . . . ከመ፡ ያይድዕ፡ ዕበዮ፡ . . .
ወኮነ፡ በመዋዕለ፡ አርቃድዮስ፡ . . .; 8) fols.
64v-71v: Säne: Homily by the Metropolitan of Aksum
on the Archangel's help to Astäraniqos and his
wife Euphemia ድርሳን፡ ዘቅዱስ፡ ሚካኤል፡ . .
ዘደረሰ፡ ጳጳስ፡ ዘብሔረ፡ አክሱም፡ ቀዳሜ፡ ኲሉ፡
አብያተ፡ ክርስቲያናት፡ ዘቤተ፡ ሚካኤል፡ . . .
ወሀሎ፡ ፩መኰንን፡ ርቱዓ፡ ሃይማኖት፡ ዘስሙ፡
አስተራኒቆስ፡...; 9) fols. 73v-78r: Ḥamle: Anonymous
homily (some copies ascribe it to a certain Metropolitan
Yoḥannǝs) on the Archangel's help to a child (Tälason/
Baḥran) of a poor family that inherited the property of
a wicked rich neighbor ድርሳን፡ ዘቅዱስ፡ ሚካኤል፡
ሊቀ፡ መላእክት፡ . . . ወሀሎ፡ ፩ብእሲ፡ ባዕል፡
ውስተ፡ አሐቲ፡ ሀገር። ወልቡ፡ ጸዋግ፡ ወጽኑዕ፡
ከመ፡ ፈርዖን። . . . ወሀሎ፡ ነዳይ፡ ፩ [sic] ወይነብር፡
በጐረቤቱ፡ . . .; 10) fols. 81r-84r: Näḥase: Anonymous
homily about the book on the glory of the Archangels
Michael and Gabriel that came from Jerusalem
ድርሳን፡ ዘቅዱስ፡ ሚካኤል፡ . . . ዛቲ፡ መጽሐፍ፡
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ዘወፅአት፡ እምኢየሩሳሌም፡ ከመ፡ ይትናገር፡
ዕበዮሙ፡ ወክብሮሙ፡ ወሢመቶሙ፡ ለሚካኤል፡
ወገብርኤል፡ ወለ፬እንስሳ፡ ወለ፳ወ፬ካህናተ፡ ሰማይ፡
ኦዘማርያን፡ . . .; 11) fols. 86r-89r: Mäskäräm:
Anonymous homily on the king who tried to escape
from the Angel of death by hiding in a box ድርሳን፡
ዘቅዱስ፡ ሚካኤል፡ . . . ወይቤ፡ እግዚአብሐር፡
ኢታምልኩ፡ ባዕደ፡ አምላከ፡ ዘእንበሌየ፡ . . .
ወኢሰማዕክሙ፡ ዘከመ፡ ኮነ፡ ለ፩ባዕል፡ ዘያመልክ፡
አማልክተ፡ . . .; 12) fols. 91r-95r: Ţǝqǝmt: Anonymous
homily honoring the angels so there would be
sureties for the souls in heaven ድርሳን፡ ዘይትነበብ፡
በወርኃ፡ ጥቅምት፡ ከመ፡ ንዜከር፡ ዕበዮ፡ ለቅዱስ፡
ሚካኤል፡ . . . ዘኢኃሠሠት፡ ዘይትወሐስ፡ በነፍስ፡
[sic] በሕይወታ፡ [ዘይትሐወሳ፡] ወኢትረክቡ፡ [sic]
በሰማያት፡ አመ፡ ዕለተ፡ ሞታ፡
Hand note: Second column of fol. 9v copied by a
different hand
Decoration note: Half-page miniature fol. 32v; full-
page miniatures fols. 2v, 10v, 11r, 17v, 18r, 28r-v, 29r,
33r-v, 34r, 51v, 52r, 58v, 59r-v, 60r-v, 63v, 72r-v, 73r,
78v, 79r-v, 80r, 84v, 85r-v, 89v, and 90r

fols. 95v - 126r:
Title: Twelve Miracles of the Archangel
Incipit: በስመ፡ አብ፡ . . . ንቀድም፡ በረድኤተ፡
እግዚአብሔር፡ አብ፡ ጽሒፈ፡ ተአምሪሁ፡ . . .
በስመ፡ እግዚአብሔር፡ ስቡሕ፡ ጥቀ፡ ልዑል፡ ዲበ፡
ኲሉ፡ ፍጥረት፡ . . .
Contents: Twelve Miracles of the Archangel, one
for each of his monthly holy days; miracles are
as follows: 1) fols. 97r-99r: Ḫǝdar: (a) Introduction
on what the Creator made angels do (fol. 97r-
v) በስመ፡ አብ፡ . . . ንቀድም፡ በረድኤተ፡
እግዚአብሔር፡ አብ፡ ጽሒፈ፡ ተአምሪሁ፡ . . .
በስመ፡ እግዚአብሔር፡ ስቡሕ፡ ጥቀ፡ ልዑል፡ ዲበ፡
ኲሉ፡ ፍጥረት፡ . . . (b) Text of the miracle: how
the Archangel rescued the Egyptians whose boat was
troubled by a high wind (fols. 98r-99r) ፩ተእምሪሁ፡
ለሚካኤል፡ ክቡር፡ ሊቆሙ፡ ለሠራዊተ፡ መላእክት፡
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ትንብልናሁ፡ የሀሉ፡ ምስለ፡ . . . አሜን። እከሥት፡
በምሳሌ፡ አፉየ፡ ወእነግር፡ ኅቡአተ፡ ዘእምትካት፡ . . .
አመ፡ ጌሡ፡ ብዙኃ፡ ሰብእ፡; 2) fols. 100r-101r:
Taḫśaś: The peasant who was asked in a dream to go
fishing when he was without means to celebrate the
feast of the Archangel ተእምሪሁ፡ ለሊቀ፡ መላእክት፡
ሚካኤል፡ . . . ወሀሎ፡ ፩ብእሲ፡ መሃይምን፡ ዘይሴፎ፡
ምሕረቶ፡ ለእግዚአብሔር፡ ወትንብልናሁ፡ ለሊቀ፡
መላእክት፡ ሚካኤል፡ ወይገብር፡ ተዝካሮ፡ አመ፡
፲ወ፪ ለለኲሉ፡ አውራኅ፡ ወዝኩ፡ ብእሲ፡ ይትገበር፡
ማኅረሰ፡ . . .; 3) fols. 102r-103r: Ţǝrr: The Christian
farmer who neglected making the feast of the Archangel
ተእምሪሁ፡ . . . ወሀሎ፡ ፩ብእሲ፡ ክርስቲያናዊ፡
ፈራሄ፡ እግዚአብሔር፡ ወጥቀ፡ ያፈቅሮ፡ ለሚካኤል፡
ሊቀ፡ መላእክት፡ . . . ወበአሐቲ፡ ዓመት፡ ተገበረ፡
ግብረ፡ ማኅረስ፡ ዝንቱ፡ ብእሲ፡ . . .; 4) fols.
104r-105v: Yäkkatit: The generous man on whom
Satan brought a paralyzing illness ተእምሪሁ፡ . . .
ወሀሎ፡ ፩ብእሲ፡ ዘይገብር፡ ምሕረተ፡ ለነዳያን
ወለምስኪናን፡ . . . ወሶበ፡ ርእየ፡ ጸላኤ፡ ሠናያት፡
ኂሩቶ፡ ተጓሕልዎ፡ (Sic) በቅንዓት፡ ወአምጽአ፡
ላዕሌሁ፡ ደዌ፡ . . .; 5) fols. 106r-108r: Mäggabit:
The wealthy and generous woman who suffered from
skin disease ተእምሪሁ፡ . . . ወሀለወት፡ አሐቲ፡
ብእሲት፡ ብዕልት፡ [sic] ወተእኅዘት፡ ሕማመ፡ [sic]
ዝልጋሴ፡ ወሐብጠ፡ ኲሉ፡ ሥጋሃ፡ ወአኅለቀት፡
ኲሎ፡ ንዋያ፡ . . .; 6) fols. 108v-111r: Miyazya: The
Christian who lied that he has borrowed money from a
Jew ተእምሪሁ፡ . . . ተብህለ፡ ከመ፡ ሀሎ፡ ፩ብእሲ፡
አረማዊ፡ ባዕል፡ ጥቀ፡ በንዋየ፡ ዝንቱ፡ ዓለም፡ . . .
ወነዋ፡ ዓዲ፡ ረከበ፡ ብእሲ፡ ክርስቲያናዊ፡ . . .;
7) fols. 111v-113v: Gǝnbot: The Roman (Greek)
noble man whose wife was barren; ተእምሪሁ፡ . . .
ተብህለ፡ ከመ፡ ሀሎ፡ ፩ [ብእሲ፡] ክርስቲያናዊ፡
እምዓበይተ፡ ሮሜ። ወመካን፡ ብእሲቱ፡ . . ; 8) fols.
114r-116r: Säne: The Jew who was cleansed from
his leprosy in a church of the Archangel in Cyprus
ተእምሪሁ፡ . . . ሀሎ፡ ፩ ብእሲ፡ ክርስቲያናዊ፡
ወአስተሐመመ፡ ከመ፡ ይሕንጽ፡ ቤተ፡ ክርስቲያን፡
በዘይሤኒ፡ ውስተ፡ ደሴተ፡ ቆጵሮስ፡ በስሙ፡ ለሊቀ፡
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መላእክት፡ . . .; 9) fols. 116v-117v: Ḥamle: The man
from whom the evil spirit was cast out during Mass
service ተአምሪሁ፡. . . ወኮነ፡ ካዕበ፡ በሐቲ፡ ዕለት፡
አመ፡ በዓሉ፡ ለሊቀ፡ መላእክት፡ ሚካኤል፡ ወአብ፡
ኤጲስ፡ እንዘ፡ ሀለወ፡ ምስለ፡ ሕዝበ፡ ክርስቲያን፡ . . .;
10) fols. 118r-119r: Näḥase: The blind man whose
sight was restored ተእምሪሁ፡ . . . ወካዕበ፡ ሀሎ፡
፩ ክርስቲያናዊ፡ ወረከቦ፡ ዕፁበ፡ ደዌ፡ ወዖረ፡ [sic]
ክልኤሆን፡ አዕይንቲሁ። ወሶበ፡ ኮነ፡ በዓሉ፡ ለሊቀ፡
መላእክት፡ . . .; 11) fols. 120r-122v: Mäskäräm: The
righteous family of Dorotheus and Theopista who
gave all their money to the poor leaving nothing for
making the feast of the Archangel ተእምሪሁ፡ . . .
ተብህለ፡ ከመ፡ ሀሎ፡ ፩ ብእሲ፡ በአሐቲ፡ ሀገር፡
እምአህጉራተ፡ ግብጽ፡ ዘትሰመይ፡ እስክንድርያ።
ወይሰመይ፡ ውእቱ፡ ብእሲ፡ ዱራታኦስ፡ ወስመ፡
ብእሲቱ፡ ተዎብስታ፡ . . .; 12) fols. 123r-126r:
Ţǝqǝmt: The idle man who prayed to the Archangel for
his needs but never worked ተእምሪሁ፡ . . . ተብህለ፡
ካዕበ፡ ከመ፡ ሀሎ፡ ፩ ነዳይ፡ ወበጥቃሁ፡ ይነብር፡ [sic]
ቤተ፡ ክርስቲያን፡ ዘሕንጽት፡ በስመ፡ ሚካኤል፡ . . .
ወለለዕለቱ፡ ይገይስ፡ ኀቤሃ፡ ወይቀውም፡ ቅድመ፡
ሥዕሉ፡
Decoration note: Half-page miniature fol. 110v; full-
page miniatures fols. 95v, 99r, 101r, 103r, 105v, 107v,
108r, 111r, 113v, 115v, 116r, 117v, 119r, 122v, 125v, and
126r

Decoration fol. 2v:
Title: How his God appointed St. Michael Angel of
Compassion and Mercy
Form: Full-page miniature
Text: Homilies of the Archangel Michael
Comment: The inscription reads "ወዘከመ፡ ሤሞ፡
አምላኩ፡ ለቅዱስ፡ ሚካኤል፡ መልአከ፡ ሣህል፡
ወምሕረት፡," or "And how the God of Saint Michael
appointed him an Angel of Compassion and Mercy."
According to tradition, Michael is Angel of Mercy and
Gabriel Angel of Glad Tidings. See Marcos Daoud and
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Marsie Hazen. The Liturgy of the Ethiopian Church.
Cairo: The Egyptian Book Press, 1959, pp. 49, 163.

fol. 10v:
Title: St. Michael rescues the faithful from the flames
of Hell
Form: Full-page miniature
Text: Homily I
Comment: The inscription reads "ቅዱስ፡ ሚካኤል፡
ሊቀ፡ መላእክት፡ ዘሤሞ፡ አምላኩ፡ መልዕልተ፡
ኲሉ፡ ድኅረ፡ ወድቀ፡ ዲያብሎስ፡ እመንበሩ፡
በሥምረተ፡ ርእሱ፡ ዘከመ፡ አውፅኦሙ፡ ለነፍሳት፡
እምገሃነም፤," or "The Archangel Saint Michael, whom
his God appointed (head) over all after the fall of the
Devil from his throne on his own volition: how he
brought out souls from Hell." The story of how the
Archangel went down to hell and rescued countless
souls is told in the first homily.

fol. 11r:
Title: The faithful saved by St. Michael in Paradise
Form: Full-page miniature
Text: Homily I
Comment: The inscription reads "ወዘከመ፡ አብኦሙ፡
ውስተ፡ ገነት፡," or "And how he brought them into
Paradise."

fol. 17v:
Title: Dorotheus and his wife depressed when the feast
of St. Michael was to be cancelled due to the month's
want and hardship
Form: Full-page miniature
Text: Homily II
Comment: The inscription at the top reads "ዶርታዎስ፡
ወብእሲቱ፡ ዘከመ፡ ኀዘኑ፡ ሶበ፡ ተጸርዓ፡ ቦሙ፡
በዓሉ፡ ለቅዱስ፡ ሚካኤል፡ በወርኃ፡ ንዴት፡
ወዓጸባ፡," or "Dorotheus and his wife: how they were
depressed when the feast of Saint Michael was to be
cancelled due to the month's want and hardship." The
inscription at the middle left reads "ወዘከመ፡ አኀዘ፡
ልብሰ፡ ብእሲቱ፡ ከመ፡ ይሢጥ፡," or "And how he
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held the garment of his wife to sell it (to use the money
for the feast)." The inscription at the middle right reads
'ወዘከመ፡ አምጽአ፡ ቅዱስ፡ ሚካኤል፡ ፫ተ፡ አባግዓ፡
ሎሙ፡," or "And how Saint Michael brought them
three sheep (for the feast)."

fol. 18r:
Title: St. Michael appearing on horseback to
demonstrate his force
Form: Full-page miniature
Text: Homily II
Comment: The inscription at the top reads "ወዘከመ፡
መጽአ፡ ቅዱስ፡ ሚካኤል፡ ምስለ፡ ሠራዊቱ፡
በአምሳለ፡ ንጉሥ፡ እንዘ፡ ይፄዓን፡ ፈረሰ፡ ከመ፡
ያርኢ፡ ኀይሎ።," or "And how Saint Michael came
with his army on horseback like a king to show
his power." The inscription at the middle left reads
"ወዘከመ፡ አኀዘ፡ ዓሣ፡ በእዴሁ፡ ደርታዎስ፡," or
"And how Dorotheus caught a fish with his hand." The
inscription at the lower left reads "ወዘከመ፡ አኀዘ፡
በየማናይ፡ በእዴሁ፡ ፩ደ፡ በግዓ፡," or "And how he
held one sheep with his right hand." The inscription
in the middle reads "ወበፀጋማይ፡ እዴሁ፡ ፩ደ፡ ዓሣ፡
በከመ፡ አዘዞ፡ ቅዱስ፡ ሚካኤል፡," or "And one fish
with his left hand." The inscription at the middle right
reads "ወዘከመ፡ ይቤሎ፡ ቅዱስ፡ ሚካኤል፡ ሥጥጥ፡
ከርሦ፡ ለዓሣ፡ ወሠጠጠ፡ ከርሦ፡ ለዓሣ፡ ዶርታዎስ፡
ወረከበ፡ ውሳጤሁ፡ መቅጹተ፡ ዘምሉእ ወርቀ፡," or
"And how Saint Michael said to him, 'Tear the belly of
the fish.' And Dorotheus tore the belly of the fish and
found inside it a jar full of gold."

fol. 28r:
Title: The Archangel rescuing the child from drowning
Form: Full-page miniature
Text: Homilies of the Archangel Michael
Comment: The inscription at the top left reads "ባሕር፡,"
or "Body of water." The inscription at the top right
reads "ቅዱስ፡ ሚካኤል፡ ዘከመ፡ አውፅኦ፡ በእደ፡
ኖትያዊ፡ ዘተገፍዓ፡ ለ፩፡ ሕፃን፡ እምሣፁን፡," or
"Saint Michael: how he brought out the oppressed
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child from a box in the hand of a sailor." The
inscription at the middle right reads "ዘከመ፡ አሕቀፎ፡
ቅዱስ፡ ሚካኤል፡ ለውእቱ፡ ሕፃን፡ በሕፅነ፡ ጸላእቱ፡
በኀይለ፡ ቅዱስ፡ ሚካኤል፡," or "How Saint Michael
caused, by his power, the child to be embraced
in the bosom of his enemy." The inscription at
the bottom left reads "ዘከመ፡ ተቀረመት፡ ገራህተ፡
እሙ፡ ለተላፍኖስ፡ በዘመነ፡ ንዴት፡ ወዓፀባ፡ ኀዚላ፡
ሕፃና፡," or "How the mother of (the child) Tälafnos
gleaned the farm field in the time of want and hardship
carrying a baby on her back."

fol. 28v:
Title: The nobleman ordering the marriage of Tälafnos
to his daughter
Form: Full-page miniature
Text: Homilies of the Archangel Michael
Comment: The inscription reads "ዘከመ፡ አዘዘ፡
መኰንን፡ በኢያእምሮቱ፡ ከመ፡ ያስተዋስብዎ፡
ወለቶ፡ በትእዛዘ፡ እግዚአብሔር፡ ውስተ፡ ጽርሐ፡
ቤቱ፡ በትእዛዘ፡ ቅዱስ፡ ሚካኤል፡," or "How the
nobleman ordered, unknowingly by the order of God,
that [Tälafnos] be married to his daughter in the hall of
his house by the order of Saint Michael."

fol. 29r:
Title: The nobleman depressed when he realized that his
property passed to the child
Form: Full-page miniature
Text: Homilies of the Archangel Michael
Comment: The inscription on the top reads "ወዘከመ፡
ተከዘ፡ ውእቱ፡ ባዕል፡ ምስለ፡ ኲሉ፡ ሰብአ፡ ቤቱ፡
ሶበ፡ ወሀቦ፡ እግዚአብሔር፡ በምስጢር፡ ኲሎ፡
ንዋዮ፡ ለውእቱ፡ ሕፃን፡," or "And how the wealthy
man was depressed with all the people of his
household, when God gave mysteriously all his
property to the child." The inscription at the middle
left reads "ዘከመ፡ መጠዋ፡ ለብእሲተ፡ መኰንን፡
ውእቱ፡ ሕፃን፡ ማኅተመ።," or "How the child handed
over a sealed letter to the wife of the nobleman."
The inscription at the middle right reads "ቅዱስ፡
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ሚካኤል፡ ዘከመ፡ ወለጦ፡ ለውእቱ፡ ማኅተም፡," or
"Saint Michael: how he changed (the message in) the
sealed letter." The inscription at the bottom left reads
"ወዘከመ፡ ተፈትሐት፡ ይእቲ፡ ማኅተም፡," or "And
how the sealed letter was opened."

fol. 32v:
Title: The Archangel giving water to Samson
Form: Half-page miniature
Text: Homily IV
Comment: The inscription reads "ቅዱስ፡ ሚካኤል፡
ዘከመ፡ አስተዮ፡ ማየ፡ ለሶምሶን፡ እመንከሰ ፡ አድግ፡
ሶበ፡ ጸምአ፡," or "Saint Michael: how he gave Samson
water to drink in a jaw bone of an ass when he was
thirsty."

fol. 33r:
Title: The Archangel helping Samson to kill his enemies
Form: Full-page miniature
Text: Homilies of the Archangel Michael
Comment: The inscription reads "ወዘከመ፡ ተራድኦ፡
ከመ፡ ይቅትል፡ ብዙኃነ፡ በአሐቲ፡ መንከሰ፡
አድግ፡," or "And how he helped him kill multitudes
with a jaw bone of an ass."

fol. 33v:
Title: The Archangel admonishing the idle man
Form: Full-page miniature
Text: Homily IV
Comment: The inscription at the top reads "ቅዱስ፡
ሚካኤል፡ ዘከመ፡ ገሠጾ፡ ለብእሲ፡ ሀካይ፡," or "Saint
Michael: how he admonished the idle man." The
inscription at the middle left reads "ወዘከመ፡ ተለቅሐ፡
ወርቀ፡ ውእቱ፡ ሀካይ፡ እምነ፡ ብእሲ፡ ባዕል፡," or
"And how the idle man borrowed (money in) gold from
a rich man." The inscription at the middle left reads
"ወዘከመ፡ ጸለየ፡ ውስተ፡ ቤተ፡ ክርስቲያን፡," or "And
how he prayed in church." The inscription on the bottom
reads "በመዳልው," or "[Loaning gold] with weight."
The man had prayed for his needs instead of working.
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The Archangel told the man that people work first, not
pray for their needs.

fol. 34r:
Title: The debtor who lived in a far country paying the
creditor from where he was
Form: Full-page miniature
Text: Homilies of the Archangel Michael
Comment: The inscription at the top left reads "ዘከመ፡
ሰአለ፡," or "How he prayed." The inscription at the
middle left reads "ወዘከመ፡ ተመጠወ፡ ወርቀ፡," or
"And how he got (money in) gold." The inscription
at the bottom left reads "ወዘከመ፡ ወገረ፡ ውስተ፡
ባሕር፡," or "And how he dropped (the money) in
the sea." The inscription on the bottom right reads
"ወዘከመ፡ አውፅእዎ፡ ለዓሣ፡," or "And how they
brought out the fish." The inscription at the top right
reads "ወዘከመ፡ ተረክበ፡ ውእቱ፡ ሣፁን፡ እምከርሠ፡
ውእቱ፡ ዓሣ፡," or "And how the box was found in the
belly of the fish." With the help of the Archangel, the
debtor could pay his debt in time.

fol. 51v:
Title: The clergy chanting in church on the feast of the
Archangel
Form: Full-page miniature
Text: Homilies of the Archangel Michael
Comment: The inscription at the top left reads "ዘከመ፡
ዘመሩ፡ ካህናት፡ ውስተ፡ ቤተ፡ ክርስቲያን፡ በዕለተ፡
በዓሉ፡ ለቅዱስ፡ ሚካኤል፡," or "How the clergy
chanted in church on the feast day of Saint Michael."
The inscription at the top right reads "ሊቀ፡ ቤተ፡
ክርስቲያን፡," or "Dean of the church." The inscription
at the bottom left reads "ዘከመ፡ ኖመ፡ ቂሶን፡ እንዘ፡
ያነክር፡ ሶበ፡ ሰምዓ፡ ዝማሬሆሙ፡ ለካህናት፡," or
"How Qison slept as he was admiring the singing of the
clergy." The inscription at the bottom reads "ወዘከመ፡
አድኃኖ፡ ለቂሶን፡ እማዕበለ፡ ባሕር፡," or "And how he
saved Qison from the wave of the sea." The inscription
at the top right reads "ቂሶን፡ ወብእሲቱ፡ ዘከመ፡
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ተማከሩ፡ ይኩኑ፡ ክርስቲያነ፡," or "Qison and his
wife: how they counseled each other to be Christians."

fol. 52r:
Title: The story of Qison continues
Form: Full-page miniature
Text: Homilies of the Archangel Michael
Comment: The inscription at the top reads "ወዘከመ፡
ሖሩ፡ መልዕልተ ሐመር፡ ውስተ፡ ቤተ፡ ጳጳስ፡
ምስለ፡ ሰብአ፡ ቤቶሙ፡," or "And how they went
by boat to the residence of the Metropolitan with the
people of their house." The inscription in the middle
reads "ወዘከመ፡ መሀሮሙ፡ ጳጳስ፡ ምሥጢረ፡
ሃይማኖት፡," or "And how the Metropolitan taught
them the mystery of the faith." The inscription on the
bottom reads "ወዘከመ፡ አጥመቆ፡ ለቂሶን፡ ምስለ፡
ኲሉ፡ ሰብአ፡ ቤቱ፡ በትእዛዘ፡ ቅዱስ፡ ሚካኤል፡," or
"And how he baptized Qison with all the people of his
household by the order of Saint Michael."

fol. 58v:
Title: The Archangel paying tribute to Adam
Form: Full-page miniature
Text: Homily VI
Comment: The inscription at the top left reads "ዘከመ፡
ተፈጥረ፡ አዳም፡," or "How Adam was created."
The inscription at the top right, and continued at the
middle right, reads "ዘከመ፡ ተናገሮ፡ እግዚአብሔር፡
ለቅዱስ፡ ሚካኤል፡," or "How God spoke to Saint
Michael." The inscription in the middle reads "ቅዱስ፡
ሚካኤል፡ ዘከመ፡ ተትሕተ፡ ቅድመ፡ አዳም፡ እንዘ፡
ያነክር፡ ግብሮ፡ ለእግዚአብሔር፡," or "Saint Michael:
how he showed humility before Adam, admiring the
work of God." The inscription at the bottom reads
"ድኅረ፡ ወድቀ፡ ዲያብሎስ፡," or "The Devil: after
he fell." There is a tradition that one of the reasons
why Satan fell was because he refused to pay tribute to
Adam.
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fol. 59r:
Title: Above: St. Michael with Moses at the Burning
Bush; Below: St. Michael instructs Moses to touch his
staff to the Red Sea
Form: Full-page miniature
Text: Homilies of the Archangel Michael
Comment: The inscription on the top reads "ዘከመ፡
አስተርአዮ፡ ለሙሴ፡ በኀበ፡ ዕፀ፡ ጳጦስ፡ ቅዱስ፡
ሚካኤል፡," or "How Saint Michael appeared to Moses
at the Patos tree." The inscriptions at the middle right
read "ዘከመ፡ አውፅኦሙ፡ ለእስራኤል፡ እምባሕረ፡
ኤርትራ፡" or "How he brought out the Israelites from
the Red Sea," and "ወአሥጠሞ፡ ለፈርዖን፡," or "and
drowned the Pharaoh."

fol. 59v:
Title: The Archangel appearing to Prophet Daniel,
helping Peter to come out of imprisonment and rescuing
Lot's family from the brimstone
Form: Full-page miniature
Text: Homilies of the Archangel Michael
Comment: The inscriptions at the top read "ዘከመ፡
መጽአ፡ ቅዱስ፡ ሚካኤል፡ ኀበ፡ ዳንኤል፡," or "How
Saint Michael came to Daniel," and "ማእከለ፡ ደመና፡
ምስለ፡ አምላኩ፡," or "in the clouds with his God." The
inscription at the bottom left reads "ወዘከመ፡ አንከረ፡
ጴጥሮስ፡ ሶበ፡ አውፅኦ፡ እምቤተ፡ ሞቅሕ፡," or "And
how Peter admired when he brought him out of a
prison house." The inscription at the bottom right reads
"ቅዱስ፡ ሚካኤል፡ ዘከመ፡ አድኃኖ፡ ለሎጥ፡ ምስለ፡
ክልኤ፡ አዋልዲሁ፡ እምእሳት፡," or "Saint Michael:
how he saved Lot and his two daughters from fire."

fol. 60r:
Title: The Archangel rescuing the Three Holy Children
Form: Full-page miniature
Text: Homilies of the Archangel Michael
Comment: The inscription on the top reads "ወዘከመ፡
አውፅኦሙ፡ እምእሳት፡," or "And how he brought
them out of fire." The inscription on the bottom reads
"ቅዱስ፡ ሚካኤል፡ ዘከመ፡ አቊረረ፡ እሳተ፡ ለ፫ቱ፡
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ደቂቅ፡," or "Saint Michael: how he cooled the fire for
the Three (Holy) Children."

fol. 60v:
Title: The Archangel appearing to St. Peter in prison
Form: Full-page miniature
Text: Homilies of the Archangel Michael
Comment: The inscription reads "ወዘከመ፡ ተርእዮ፡
ለጴጥሮስ፡ እንዘ፡ ሀሎ፡ ውስተ፡ ቤተ፡ ሞቅሕ፡," or
"And how he appeared to Peter as he was in a prison
house."

fol. 63v:
Title: Empress Eudoxia judging John Chrysostom
Form: Full-page miniature
Text: Homily VII
Comment: The inscription on the top reads "ዘከመ፡
ነበረት፡ አውዶክስያ፡ ከመ፡ ትኰንኖ፡ ለዮሐንስ፡
አፈ፡ ወርቅ፡," or "How Eudoxia sat to judge John
Chrysostom." The inscription on the bottom reads
"ወዘከመ፡ ተሞቅሐ፡ ዮሐንስ፡ እንዘ፡ ያጸንዖ፡ ቅዱስ፡
ሚካኤል፡," or "And how John was imprisoned as Saint
Michael strengthened/comforted him."

fol. 72r:
Title: Astäraniqos and his wife Euphemia feeding the
poor on the feast day of the Archangel
Form: Full-page miniature
Text: Homily VIII
Comment: The inscription on the top reads "ዘከመ፡
አጽገቡ፡ ነዳያነ፡ በዕለተ፡ በዓሉ፡ ለቅዱስ፡ ሚካኤል፡
አትራኒቆስ፡ [sic] ወኤፎምያ፡," or "How Astäraniqos
[MS 'Atraniqos'] and Euphemia satiated the poor on
the feast day of Saint Michael." The inscription at
the bottom reads "ወዘከመ፡ አስተዩ፡ ቀዲሖሙ፡," or
"And how they gave drink pouring."

fol. 72v:
Title: Above: How Astäraniqos slept on his bed using
the picture of St. Michael as a pillow; Below: How a
blacksmith toiled in making a panel for the picture of
St. Michael



Generated: 2012-05-30 12:05 -04:00

Form: Full-page miniature
Text: Homily VIII
Comment: The inscriptions at the top read "ወዘከመ፡
ኖመ፡ አስተራኒቆስ፡ ዲበ፡ ዓራቱ፡ ተተርኢሶ፡
ሥዕለ፡ ቅዱስ፡ ሚካኤል፡," or "And how Astäraniqos
slept on his bed using the picture of Saint Michael
as a pillow," and "ወዘከመ፡ አንከረት፡," or "and how
she marveled." The inscription in the middle reads
"ወዘከመ፡ አኀዘት፡ሥዕለ፡ ቅዱስ፡ ሚካኤል፡," or
"And how she held the picture of Saint Michael."
The inscription at the bottom reads "ወዘከመ፡ ጻመወ፡
ነሀቢ፡ በገቢረ፡ ሰሌዳ፡ ለሥዕለ፡ ቅዱስ፡ ሚካኤል፡,"
or "And how a blacksmith toiled in making a panel for
the picture of Saint Michael." The man on the left is
operating bellows to make fire.

fol. 73r:
Title: Above: How Satan flew away like a raven/crow
when Euphemia showed him the picture of St. Michael;
Below: How Satan came (again) looking like four
women and St. Michael trod on him
Form: Full-page miniature
Text: Homily VIII
Comment: The inscription at the top left reads "ዘከመ፡
አርአየቶ፡ ለሰይጣን፡ ሥዕሎ፡ ለቅዱስ፡ ሚካኤል፡,"
or "How she showed the picture of Saint Michael
to Satan." The inscription at the top middle reads
"ወዘከመ፡ ሰረረ፡ ሰይጣን፡ በአምሳለ፡ ቋዕ፡ ሶበ፡
ነጸረ፡ ሥዕለ፡ ቅዱስ፡ ሚካኤል፡," or "And how
Satan flew away like a raven/crow when he saw the
picture of Saint Michael." The inscription at the middle
left reads "ወዘከመ፡ መጽአ፡ ሰይጣን፡ ተመሲሎ፡
፬ተ፡ አንስተ፡," or "And how Satan came (again)
looking like four women." The inscription at the
middle right reads "ቅዱስ፡ ሚካኤል፡ ዘከመ፡ ረገጾ፡
ለሰይጣን፡," or "Saint Michael: how he trod on Satan."
The inscription at the bottom left reads "ወዘከመ፡
አዕረፈት፡ ኤፎሚያ፡ ታሕተ፡ እገሪሁ፡ ለጳጳስ፡," or
"And how Euphomia rested (eternally) under the feet of
the Metropolitan."
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fol. 78v:
Title: The story of the child Baḥran
Form: Full-page miniature
Text: Homily IX
Comment: The inscription at the top left reads "ዘከመ፡
ሐቀፈቶ፡ ለባሕራን፡ እሙ፡ ድኅረ፡ ወለደቶ፡
በሥዕለቱ፡ ለቅዱስ፡ ሚካኤል፡," or "How his mother
embraced Baḥran after she gave birth to him by the
petition of Saint Michael." The inscription in the house,
from left to right, reads "ቅዱስ፡ ሚካኤል፡ ቅዱስ፡
ገብርኤል፡," or "Saint Michael; Saint Gabriel." The
inscription at the top right reads "ዘከመ፡ ሰምዓ፡ ባዕል፡
ዘምግባሪሁ፡ እኩይ፡ ከመ፡ ይወርስ፡ ንዋዮ፡ ውእቱ፡
ሕፃን፡ ወደንገፀ፡," or "How the wealthy man of wicked
deeds heard that the child will inherit his property,
and was shocked." The inscription at the bottom left
reads "ወዘከመ፡ ሤጠቶ፡ እሙ፡ ለባሕራን፡ ሶበ፡
አገበራ፡ በነገረ፡ ኂጣን፡ ውእቱ፡ ባዕል፡," or "And
how his mother sold Baḥran when the wealthy man
lured her with deceptive words." The inscription at
the bottom middle reads "ወዘከመ፡ መጠዋ፡ ወርቀ፡
በመዳልው፡," or "And how he gave her (the price
in) gold in weight." The inscription at the bottom
right reads "ወዘከመ፡ ሐቀፎ፡ ውእቱ፡ መኰንን፡
ለውእቱ፡ ሕፃን፡ ተመጢዎ፡ እምእሙ፡," or "And
how the nobleman embraced the child receiving (him)
from his mother."

fol. 79r:
Title: Above: How he put Baḥran in a body of water, and
how a shepherd found the child and brought him from
the body of water; Below: How the shepherd delivered
the child, and the nobleman gave a sealed letter to
Baḥran
Form: Full-page miniature
Text: Homily IX
Comment: The inscription at the top left reads
"ዘከመ፡ ወደዮ፡ ውስተ፡ ባሕር፡ በመሰንቅት፡
እስመ፡ ኢያእመረ፡ ከመ፡ ፈቃደ፡ እግዚአብሔር፡
ይመውእ፡ ኲሎ፡," or "How he put him in a body
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of water in a coffer because he did not know that the
will of God defeats all." The inscription at the top,
close to the middle, reads "ወዘከመ፡ ረከበ፡ ሣፁነ፡
ኖላዌ፡ አባግዕ፡ በውስቴቱ፡ ሕፃን፡," or "And how
a shepherd found a box in which was a child." The
inscription at the top right reads "ወዘከመ፡ አውፅኦ፡
እምባሕር፡ ውእቱ፡ ኖላዊ፡ ለውእቱ፡ ሕፃን፡," or
"And how the shepherd brought out the child from
the body of water." The inscription at the bottom left
reads "ወዘከመ፡ መጠዎ፡ ውእቱ፡ ኖላዊ፡ ለውእቱ፡
ሕፃን፡ እንዘ፡ ይቴክዝ፡," or "And how the shepherd
delivered the child, with sorrow." The inscription at
the bottom right reads "ወዘከመ፡ መጠዎ፡ ማኅተመ፡
ውእቱ፡ መኰንን፡ ለባሕራን፡ ዘውእቱ፡ ዘተረክበ፡
እምባሕር፡," or "And how the nobleman gave a sealed
letter to Baḥran, who was found in a body of water."

fol. 79v:
Title: Above: How St. Michael came on horseback to
change the bad content of the sealed letter to good,
and how the wife of the nobleman received the letter;
Middle: How the wealthy man heard that they married
Baḥran to his daughter; Below: How the wealthy man
fell from his horse when what he planned did not
happen, and how he and his wife died of shock
Form: Full-page miniature
Text: Homily IX
Comment: The inscriptions at the top left and
middle read "ወዘከመ፡ መጽአ፡ ቅዱስ፡ ሚካኤል፡
ተፅዒኖ፡ ፈረሰ፡," or "And how Saint Michael came
on horseback," and "ከመ፡ ይወልጦ፡ ለውእቱ፡
ማኅተም፡ እኩይ፡ ኀበ፡ ሠናይ፡," or "to change
the bad [content of] the sealed letter to good." The
inscription at the top right reads "ዘከመ፡ ተመጠወቶ፡
ብእሲተ፡ መኰንን፡ ለማኅተም፡," or "How the wife
of the nobleman received the sealed letter." The
inscription in the middle, to the left, reads "ወዘከመ፡
ሰምዓ፡ ውእቱ፡ ባዕል፡ ከመ፡ አስተዋሰብዎ፡ ወለቶ፡
ለባሕራን፡," or "And how the wealthy man heard that
they married Baḥran to his daughter." The inscription
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at the bottom middle reads "ወዘከመ፡ ወድቀ፡ ውእቱ፡
ባዕል፡ እምነ፡ ፈረሱ፡ ሶበ፡ ኢኮነ፡ ሎቱ፡ ዘሐለየ፡
በኀይሉ፡ ለቅዱስ፡ ሚካኤል፡," or "And how the
wealthy man fell from his horse when, by the power
of Saint Michael, what he planned did not happen for
him." The inscription at the bottom left reads "ወዘከመ፡
ሞተ፡ ድንጉፀ፡," or "And how he died shocked,"
and at the bottom right "ወዘከመ፡ ሞተት፡ ብእሲቱ፡
በድንጋፄ፡," or "And how his wife died in shock."

fol. 80r:
Title: The Archangel helping Hezekiah of Judah defeat
Sennacherib of Assyria
Form: Full-page miniature
Text: Homilies of the Archangel Michael
Comment: The inscription at the top reads "ቅዱስ፡
ሚካኤል፡ ሊቀ፡ መላእክት፡ ዘከመ፡ ተርእየ፡
መሊሖ፡ ሰይፈ፡ መዓት፡," or "The Archangel Saint
Michael: how he appeared brandishing a sword of
wrath." The inscriptions in the Temple read "ወዘከመ፡
ጸለየ፡ሕዝቅያስ፡ ውስተ፡ ቤተ፡ መቅደስ፡," or "And
how Hezekiah prayed in the Temple," and "ወዘከመ፡
ሐልቁ፡ ሠራዊተ፡ ሰናክሬም፡ በሰይፈ፡ ቅዱስ፡
ሚካኤል፡," or "And how the army of Sennacherib
was consumed by the sword of Saint Michael." The
inscription at the middle right reads "ወዘከመ፡ ጐየ፡
ሰናክሬም፡ ባሕቲቱ፡," or "And how Sennacherib fled
alone."

fol. 84v:
Title: The Archangel helping Susanna preserve her
purity
Form: Full-page miniature
Text: Homilies of the Archangel Michael
Comment: The inscription at the left reads "ዘከመ፡
አኀዝዋ፡ ለሶስና፡ ረበናት፡ ማእከለ፡ ተክል፡," or
"How the rabbi arrested Susanna in a garden." The
inscription at the right reads "ሶበ፡ ኢፈጸመት፡
ፈቃዶሙ፡," or "When she did not fulfill their [evil]
will."
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fol. 85r:
Title: How Susanna prayed and St. Michael appeared to
save her
Form: Full-page miniature
Text: Homilies of the Archangel Michael
Comment: The inscription on the left reads "ወዘከመ፡
ጸለየት፡ ሶስና፡ ኀበ፡ እግዚአብሔር፡," or "And how
Susanna prayed to God." The inscription on the
right reads "ወዘከመ፡ አስተርአየ፡ ቅዱስ፡ ሚካኤል፡
ለቅድስት፡ ሶስና፡ ከመ፡ ያድኅና፡," or "And how
Saint Michael appeared to save/rescue Saint Susanna."

fol. 85v:
Title: The Archangel helping Emperor Constantine the
Great against his enemies
Form: Full-page miniature
Text: Homilies of the Archangel Michael
Comment: The inscription reads "ቅዱስ፡ ሚካኤል፡
ዘከመ፡ አስተርአዮ፡ ለቈስጠንጢኖስ፡ በሀገረ፡ ሮሜ፡
ወወሀቦ፡ ኀይለ፡ ላዕለ፡ ኲሉ፡ ጸላእቱ፡," or "Saint
Michael: how he appeared to Constantine in the city of
[New] Rome and gave him power over all his enemies."
Traditionally Constantinople is also call Rome, Rome
of the Greeks, and New Rome.

fol. 89v:
Title: God the Father with the Twenty-four Elders and
the Archangels Michael and Gabriel
Form: Full-page miniature
Text: Homilies of the Archangel Michael
Comment: The inscription at the top left reads "ቅዱስ፡
ሚካኤል፡ ዘከመ፡ ጸለየ፡ ቅድመ፡ መንበሩ፡ ለአብ፡,"
or "Saint Michael: how he prayed before the throne
of the Father." The inscription at the top right reads
"፬ቱ፡ እንስሳ፡," or "The Four Living Creatures." The
inscription at the middle left reads "፳ራ፡ ወ፬ቱ፡
ካህናተ፡ ሰማይ፡ አንጋደ፡ ቅዱስ፡ ሚካኤል፡," or
"The Twenty-Four Priests of Heaven, the host/army of
Saint Michael."



Generated: 2012-05-30 12:05 -04:00

fol. 90r:
Title: Archangels Michael and Gabriel
Form: Full-page miniature
Text: Homilies of the Archangel Michael
Comment: The inscriptions from left to right read
"ቅዱስ፡ ሚካኤል፡ ሥዩም፡ ዲበ፡ ካህናተ፡ ሰማይ፡,"
or "Saint Michael: he is appointed over the Priests
of Heaven," and "ቅዱስ፡ ገብርኤል፡ ሥዩም፡ ዲበ፡
፬ቱ፡ እንስሳ፡ ሰማይ፡," or "Saint Gabriel: he is
appointed over the Four Living Creatures."

fol. 95v:
Title: The Archangel interceding on behalf of sinners
Form: Full-page miniature
Text: Homily XII
Comment: The inscription reads "ቅዱስ፡ ሚካኤል፡
ዘከመ፡ ይተነብል፡ በእንተ፡ ኃጥአን፡ እንዘ፡ በየማኑ፡
ወበፀጋሙ፡ አእላፍ፡ መላእክት፡ ሰማይ፡," or "Saint
Michael: how he intercedes on behalf of sinners, with
myriads of angels on his right and left."

fol. 99r:
Title: The Archangel helping seafarers
Form: Full-page miniature
Text: Miracle I
Comment: The inscriptions read from left to right
"ዘከመ፡ ጸለዩ፡ ነጋድያን፡ ኀበ፡ ቅዱስ፡ ሚካኤል፡
እንዘ፡ ያሌዕሉ፡ሥራዓ፡ ሶበ፡ ተንሥአ፡ ቦሙ፡
ሞገድ፡," or "How travelers prayed to Saint Michael
raising the mast when a wave faced them," and
"ወዘከመ፡ አውፅኦሙ፡ እምባሕር፡ እንዘ፡ ይስሕብ፡
ሐመረ፡ እስከ፡ ሐይቅ፡," or "And how he brought
them out of the sea pulling [the boat with] a rope to the
shore."

fol. 101r:
Title: The Archangel helping a needy man celebrate his
feast day
Form: Full-page miniature
Text: Miracle II
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Comment: The inscription at the top left reads "ቅዱስ፡
ሚካኤል፡," or "Saint Michael." The inscription
at the top middle reads "ዘከመ፡ ጸለየ፡ ብእሲ፡
መፍቀሬ፡ በዓሉ፡ ለቅዱስ፡ ሚካኤል፡ ውስተ፡
ቤተ፡ ክርስቲያን፡ ሶበ፡ ኃጥአ፡ ዘይሁብ፡ ለነዳያን፡
ቅድመ፡ ሥዕሉ፡ ለቅዱስ፡ ሚካኤል፡," or "How a
man, who is a lover of the feast day of Saint Michael,
prayed in church before the picture of Saint Michael
when he was in need of what he would give to the poor."
The inscription at the bottom left reads "ዘከመ፡ ኖመ፡
ተርኢሶ፡ እዴሁ፡ ውእቱ፡ [ብእሲ፡] ሶበ፡ ኀዘነ፡,"
or "How the [man] slept using his hand as a pillow
when he was depressed." The inscription in the middle
reads "ቅዱስ፡ ሚካኤል፡ ዘከመ፡ አመሮ፡ በእዴሁ፡,"
or "Saint Michael: how he beckoned him with his hand."
The inscription at the right reads "ዘከመ፡ አውፅአ፡
እምነ፡ ባሕር፡ ፩ደ፡ ዓሣ፡ ዘምሉዕ፡ ውስተ፡ ከርሡ፡
ወርቀ፡," or "How he brought out of the sea a fish whose
belly was filled with gold."

fol. 103r:
Title: The Archangel helping the man who thought
observing his feast might be cancelled
Form: Full-page miniature
Text: Miracle III
Comment: The inscription at the top left reads "ዘከመ፡
ተከዘ፡ ፩ዱ፡ ክርስቲያናዊ፡ ሶበ፡ ተሐየየ፡ ገቢረ፡
በዓሉ፡ ለቅዱስ፡ ሚካኤል፡ እንበለ፡ ልማዱ፡," or
"How a certain Christian was depressed when observing
the feast of Saint Michael was to be cancelled." The
inscriptions at the bottom read, from left to right
"ወዘከመ፡ ሐረሰ፡ ገራህተ፡," or "And how he plowed
the farm field," and "በጽምደ፡ ብዕራይ፡," or "with
a pair of yoked cows." The inscription at the top
right reads "ወዘከመ፡ አጽገበ፡ ነዳያነ፡ በዕለተ፡ በዓሉ፡
ለቅዱስ፡ ሚካኤል፡," or "And how he satiated the
poor on the feast day of Saint Michael." The farmer is
typically covered with a goat skin.

fol. 105v:
Title: The Archangel healing a sick man
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Form: Full-page miniature
Text: Miracle IV
Comment: The inscription at the top left reads
"ዘከመ፡ ፈወሶ፡ ቅዱስ፡ ሚካኤል፡ ለ፩ሕሙም፡
ዘያከብር፡ በዓሎ፡ በተጠናቅቆ፡ ኀበ፡ ወድቀ፡
ታሕተ፡ ሥዕሉ፡," or "How Saint Michael healed a
certain sick man, who observed his feast with care,
from where he threw himself under his picture." The
inscription at the top right reads "ወዘከመ፡ ቆመ፡
በእገሪሁ፡ ተንሢኦ፡ እምንዋሙ፡ በኀይለ፡ ጸሎቱ፡
ለቅዱስ፡ ሚካኤል፡," or "And how he stood up on
his feet, rising up from his sleep by the power of the
prayer of Saint Michael." The inscription at the bottom
left reads "ወዘከመ፡ ወሰድዎ፡ ለውእቱ፡ ሕሙም፡
ውስተ፡ ቤተ፡ ክርስቲያን፡ ጸዊሮሙ፡ ዲበ፡ አራት፡,"
or "And how they took the sick man to church carrying
him on a bed." The inscription at the bottom right
reads "ወዘከመ፡ ኀዘነ፡ ወዓሊሁ፡," or "And how his
attendant was sad."

fol. 107v:
Title: The Archangel healing a sick woman
Form: Full-page miniature
Text: Miracle V
Comment: The inscription at the left reads "ዘከመ፡
ሐመት፡ አሐቲ፡ ብእሲት፡ ዘታፈቅሮ፡ ለቅዱስ፡
ሚካኤል፡ በሕማመ፡ ዝልጋስ፡," or "How a certain
woman who loved Saint Michael was sick with skin
disease." The inscription at the bottom right reads
"ወዘከመ፡ ወሀባ፡ ዓቃቤ፡ ሥራይ፡ መድኃኒተ፡," or
"And how the physician gave her medicine." The
inscription at the top right reads "ወዘከመ፡ ጸለየት፡
ኀበ፡ እግዚአብሔር፡ ሶበ፡ ኃጥአት፡ በቊዔተ፡
እምዓቃቤ፡ ሥራይ፡," or "And how she prayed to God
when she did not find benefit from the physician."

fol. 108r:
Title: Above: How the sick woman slept under a picture
of St. Michael and he appeared to her; Below: How her
household gave her a painting of St. Michael, and how
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she embraced it and offered gold to the church of St.
Michael
Form: Full-page miniature
Text: Miracle V
Comment: The inscription at the top reads "ወዘከመ፡
አስተርአያ፡ ቅዱስ፡ ሚካኤል፡," or "And how Saint
Michael appeared to her." The inscription inside the
church reads "ወዘከመ፡ ኖመት፡ ታሕተ፡ ሥዕሉ፡
ለቅዱስ፡ ሚካኤል፡," or "And how she slept under
the picture of Saint Michael." The inscription on the
left reads "ወዘከመ፡ ወሀብዋ፡ ሰብአ፡ ቤታ፡ ሰሌዳ፡
ዘሥዑል፡ ዲቤሁ፡ ሥዕሉ፡ ለቅዱስ፡ ሚካኤል፡
ወዘከመ፡ ሐቀፈቶ፡," or "And how the people of her
household gave her a panel on which the picture of Saint
Michael was painted, and how she embraced it." The
inscription on the right reads "ወዘከመ፡ አውፅአት፡
ወርቀ፡ እምሣፁን፡ ከመ፡ ተሀብ፡ ለቤተ፡ ክርስቲያነ፡
ቅዱስ፡ ሚካኤል፡," or "And how she brought out from
a box [money in] gold to offer [it] to the church of Saint
Michael."

fol. 110v:
Title: The Archangel admonishing the man who swore
in him when lying
Form: Half-page miniature
Text: Miracle VI
Comment: The inscriptions read, from the top "ቅዱስ፡
ሚካኤል፡ ዘከመ፡ ገሠጾ፡ ለ፩ዱ፡ ክርስቲያናዊ፡ ሶበ፡
መሐለ፡ በሐሰት፡ በስሙ፡," or "Saint Michael: how
he admonished a certain Christian when he swore in
his name lying," and "ወዘከመ፡ ኖመ፡ እምብዝሐ፡
ሕማሙ፡," or "And how he slept because of his great
pain."

fol. 111r:
Title: Above: How the Heathen made the Christian
swear when he loaned him gold, and one of his hands
was paralyzed; Below: How the Heathen was baptized
when he saw the power of St. Michael, and how
he served with the Christian inside the church of St.
Michael
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Form: Full-page miniature
Text: Miracle VI
Comment: The inscription at the left reads "ወዘከመ፡
አምሐሎ፡ አረማዊ፡ ለውእቱ፡ ክርስቲያናዊ፡ ሶበ፡
ወሀቦ፡ ወርቀ፡ ተአሚኖ፡ በቤተ፡ ክርስቲያኑ፡
ለቅዱስ፡ ሚካኤል፡," or "And how the Heathen
[=Muslim] made the Christian swear when he loaned
him [money in gold, trusting in [the power of] the
church of Saint Michael." The inscription in the middle
reads "ወዘከመ፡ አይበሳ፡ ለአሐቲ፡ እዱ፡," or "And
how he dried [= paralyzed] one of his hands." The
inscription at the right reads "ወዘከመ፡ ተልእኩ፡
ውእቱ፡ አረማዊ፡ ወውእቱ፡ ክርስቲያናዊ፡ ድኅረ፡
ኮኑ፡ ፩ደ፡ በሃይማኖት፡ ውሳጤ፡ ቤተ፡ ክርስቲያኑ፡
ለቅዱስ፡ ሚካኤል፡," or "And how the Heathen
[=Muslim] and the Christian served inside the church
of Saint Michael after they became one in the faith."
The inscription at the middle right reads "ወዘከመ፡
መጠዎ፡ ወርቀ፡ በመዳልው፡ ውእቱ፡ አረማዊ፡," or
"And how the Heathen [=Muslim] gave him [the money
in] gold in weight." The inscription on the bottom left
reads "ዘከመ፡ አንከረ፡," or "How he marveled." The
inscription at the bottom reads "ወዘከመ፡ ተጠምቀ፡
ውእቱ፡ አረማዊ፡ ሶበ፡ ነጸረ፡ ኀይሎ፡ ለቅዱስ፡
ሚካኤል፡," or "And how the Heathen [=Muslim] was
baptized when he saw the power of Saint Michael."

fol. 113v:
Title: The Archangel helping the barren woman have a
child
Form: Full-page miniature
Text: Miracle VII
Comment: The inscription at the top left reads "ዘከመ፡
አንከረት፡ አሐቲ፡ ብእሲት፡ መካን፡ ሐቂፋ፡ ሕፃና፡
ዘተወልደ፡ በኀይለ፡ ቅዱስ፡ ሚካኤል፡," or "How a
certain woman, who was barren, marveled embracing
her child whom she bore by the power of Saint
Michael." The inscription at the top right reads
"ወዘከመ፡ ጸለየት፡ ይእቲ፡ መካን፡ ምስለ፡ ብእሲሃ፡
ከመ፡ የሀባ፡ ወልደ፡ ውስተ፡ ቤተ፡ ክርስቲያኑ፡
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ለቅዱስ፡ ሚካኤል፡," or "And how the barren [woman]
prayed with her husband in the church of Saint Michael
that he may give her a son." The inscriptions at
the bottom left and middle read "ወዘከመ፡ ወሀባ፡
ብስራተ፡ ቅዱስ፡ ሚካኤል፡ ከመ፡ የሀባ፡ ወልደ፡," or
"And how Saint Michael gave her the glad tiding that
he will give her a son," and "ሶበ፡ ኖመት፡ ታሕተ፡
መድረከ፡ ቤተ፡ ክርስቲያን፡," or "when she slept
under the threshold of the church." The inscription at the
bottom reads "ዘከመ፡ ሐቀፈቶ፡ ለሕፃን፡ ሶበ፡ ሐመ፡
ከመ፡ ይንበር፡ በቤተ፡ ክርስቲያን፡ እስመ፡ ውእቱ፡
ወልደ፡ ብፅዓት፡," or "How she embraced the child
when he was sick to live at church because he was a vow
child." Barren mothers promise [vow] to the saint, to
whom they pray to give them a child, to give the child,
if they bear one, to the church of the saint to serve there.

fol. 115v:
Title: The Archangel healing a Jew
Form: Full-page miniature
Text: Miracle VIII
Comment: The inscriptions read, from the top "ዘከመ፡
አሕነጸ፡ ቤተ፡ ክርስቲያነ፡ ቅዱስ፡ ሚካኤል፡ ፩ዱ፡
ክርስቲያናዊ፡ በተጠናቅቆ፡," or "How a certain
Christian commissioned the building of a church for
Saint Michael with care," "ወዘከመ፡ ተጋብኡ፡," or
"And how they assembled," and "ወዘከመ፡ ነሥአ፡
አይሁዳዊ፡ እምቅብዓ፡ ዘይት፡ ዘይውኅዝ፡ እምነ፡
ሥዕሉ፡ ለቅዱስ፡ ሚካኤል፡ ወረቀየ፡ ሥጋሁ፡," or
"And how a Jew took olive oil that flows from the
picture of Saint Michael and sprinkled it on his [sick]
body."

fol. 116r:
Title: Above: How the Jew went to the residence of
the Metropolitan when he was cured; Below: How the
Metropolitan baptized the Jew
Form: Full-page miniature
Text: Miracle VIII
Comment: The inscription at the top left reads
"ወዘከመ፡ ሖረ፡ ውእቱ፡ አይሁዳዊ፡ ሶበ፡ ተፈወሰ፡
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ውስተ፡ ቤተ፡ ጳጳስ፡," or "And how the Jew went
to the residence of the Metropolitan when he was
cured." The inscription at the top right reads "ወዓሊሁ፡
ለጳጳስ፡," or "The attendant of the Metropolitan." The
inscription at the bottom left reads "ወዓሊሁ፡," or
"His attendant." The inscription at the bottom right
reads "ወዘከመ፡ አጥመቆ፡ ውእቱ፡ ጳጳስ፡ ለውእቱ፡
አይሁዳዊ፡," or "And how the Metropolitan baptized
the Jew."

fol. 117v:
Title: The Archangel casting an evil spirit from his
church
Form: Full-page miniature
Text: Miracle IX
Comment: The inscription reads, from left, "ዘከመ፡
ነበረ፡ ኤጲስ፡ ቆጶስ፡ ውሣጤ፡ ቤተ፡ ክርስቲያኑ፡
ለቅዱስ፡ ሚካኤል፡," or "How the bishop lived inside
the church of Saint Michael." The inscription reads,
from right to middle, "ወዘከመ፡ አስተርእዮ፡ ቅዱስ፡
ሚካኤል፡ እኂዞ፡ ሥራዓ፡ ዘመስቀል፡ ለሰይጣን፡
ወአደንገፆ፡," or "And how Saint Michael appeared
to Satan carrying the mast/emblem of the cross and
shocked him."

fol. 119r:
Title: The Archangel giving light to a blind man
Form: Full-page miniature
Text: Miracle X
Comment: The inscription reads, from the left, "ዘከመ፡
ፈወሶ፡ ለ፩ዱ፡ ዕውር፡ ገሢሦ፡ ርእሶ፡ በእዴሁ፡
ቅዱስ፡ ሚካኤል፡," or "How Saint Michael healed
a certain blind man, feeling his head with his hand,"
"ወዘከመ፡ ቦአ፡ ውእቱ፡ ዕውር፡ ከመ፡ ይጸሊ፡
ውሣጤ፡ ክርስቲያነ፡ ቅዱስ፡ ሚካኤል፡," or "And
how the blind [man] entered inside the church of
Saint Michael to pay," and "ወዘከመ፡ ኖመ፡ ታሕተ፡
መድረከ፡ ቤተ፡ ክርስቲያን፡ ተተርኢሶ፡ እዴሁ፡," or
"And how he slept under the threshold of the church
using his hand as a pillow."
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fol. 122v:
Title: The Archangel helping Dorotheus and his wife
Theopista to observe his feast
Form: Full-page miniature
Text: Miracle XI
Comment: The inscription at the top left reads
"ዘከመ፡ አመራ፡ ደርታዎስ (Sic) ለብእሲቱ፡ ከመ፡
ትትአመን፡ በስመ፡ ቅዱስ፡ ሚካኤል፡," or "How
Dorotheus beckoned to his wife [reminding her] to
trust in the name of Saint Michael." The inscription
at the top right reads "ቅዱስ፡ ሚካኤል፡ ዘከመ፡
አዘዞ፡ ለኖላዌ፡ አባግዕ፡ ከመ፡ የሀቦ፡ ፫ተ፡ አባግዓ፡
ለዶርታዎስ፡," or "Saint Michael: how he commanded
the shepherd to give Dorotheus three sheep." The
first middle inscription reads "ወዘከመ፡ አኀዘ፡ ፩ደ፡
ዓሣ፡ ወ፩ደ፡ በግዓ፡," or "And how he caught one
fish and one sheep." The second middle inscription
on the left reads "ወዘከመ፡ አውፅአ፡ ፩ደ፡ [ዓሣ፡]
እምነ፡ ባሕር፡," or "And how he drew one [fish]
from the sea/river." The second middle inscription on
the right reads "ወዘከመ፡ ተርእየ፡ ቅዱስ፡ ሚካኤል፡
በአምሳለ፡ ሐራዊ፡ ተፅዒኖ፡ ፈረሰ፡," or "And how
Saint Michael appeared on horseback in the likeness of
a soldier." The inscription at the bottom left reads ")
"ዘከመ፡ አጽገቡ፡ ነዳያነ፡ በዕለተ፡ በዓሉ፡ ለቅዱስ፡
ሚካኤል፡," or "How they satiated the poor on the
feast day of Saint Michael." The inscription at the
bottom right reads "ወዘከመ፡ አመሮሙ፡ በእዴሁ፡
ደርታዎስ፡," or "And how Dorotheus beckoned them
with his hand."

fol. 125v:
Title: The Archangel admonishing the idle man
Form: Full-page miniature
Text: Miracle XII
Comment: The first three inscriptions make one
sentence: "ቅዱስ፡ ሚካኤል፡ ዘከመ፡ አመሮ፡ ለ፩ዱ፡
ሀካይ፡ ከመ፡ ይንግድ፡ ኀበ፡ ኖመ፡ በመድረከ፡ ቤተ፡
ክርስቲያን፡ ፈጺሞ፡ ጸሎቶ፡," or "Saint Michael: how
he beckoned to the idle/sluggish man to trade, as
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he was asleep at the threshold of the church having
finished his prayer." The inscription on the bottom reads
"ወዘከመ፡ ተለቅሐ፡ ወርቀ፡ በመዳልው፡," or "And
how he borrowed [money in] gold in weight." Cf. fol.
33v

fol. 126r:
Title: The Archangel admonishing the idle man,
continued
Form: Full-page miniature
Text: Miracle XII
Comment: The inscription on the top reads "ወዘከመ፡
አመሮ፡ በእዴሁ፡ ዓቃቢ፡ ለነጋዲ፡," or "And how
the custodian beckoned with his hand to the trader."
The inscription in the middle reads "ወዘከመ፡ ተረክበ፡
ሣፁን፡ እምነ፡ ባሕር፡ ዘምሉእ፡ ወርቀ፡ እምአፈ፡
ዓሣ፡," or "And how the box, filled with gold, was found
in the sea out of the mouth of a fish." The inscription on
the bottom reads "ወዘከመ፡ አውፅኦ፡ ለዓሣ፡ እምነ፡
ባሕር፡," or "And how he brought out the fish from the
sea."
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